
 

 

CURRICULUM VITAE 
 

GAELLE MAPA MBA (Master en traduction) 

Né le 07- 05- 1990 à Douala 

Célibataire 

Email : mmgaelle@yahoo.fr  

Tel : +237694207114/ +237678640606 

 

 TRADUCTRICE PRINCIPALE 

 

 EXPERIENCE DE TRAVAIL 

 

- 2013 à nos jours, traductrice freelance (Traduction et relecture des textes) 

- 2018 à nos jours, gestionnaire pédagogique et traductrice à CIS Formation 

- 2015 - 2018 enseignante d’Allemand et d’Anglais au collège Maitre Fotso  à Douala 

et au collège les Elus à Douala 

- 24 Juin-5 Octobre 2017 Assistante de direction à l’institut supérieur des formations 

appliquées à Douala 

- 2013-2014 comédienne dans une pièce théâtrale nommée « les veuves de Mokala » de 

Charles Soh à Yaoundé 

- 4 Août -12 Septembre 2014 stage de six semaines à la cellule de traduction du 

Ministère de l’éducation de base à Yaoundé » 

- 2010-2013 membre de la chorale « chœur de l’ISTI » Yaoundé 

- 2008- 2010 membre du Mouvement Eucharistie des Jeunes à la paroisse sainte famille 

de Douala 

 

 ETUDES ET FORMATION 

 

- 2016-2017 Master II en traduction à l’ISTI (Institut supérieure de traduction et 

d’interprétation) à Yaoundé 

-  2016-2017 Certificat de qualification professionnelle en Gestion des ressources 

humaines à la CIS (Cameroon institute of Specialisation) à Douala 

 



 

 

- 2012-2013 Licence trilingue appliquée en traduction à l’Institut de Traduction et 

d’Interprétation (ISTI) Yaoundé 

- 2009-2010 Baccalauréat A4 allemand au lycée de Nylon Ndogpassi à Douala 

- 2007-2008 Probatoire au collège Maître Fotso à Douala 

- 2005-2006 BEPC au collège Maître Fotso à Douala 

- 1999-2000 CEP à l’école privée laïque le Mérite à Douala 

 

 EXPERIENCE ET COMPETENCES SUPPLEMENTAIRES 

 

- Assurer la traduction de tous types de textes, documents de l'entreprise et de ses 

filiales (sites web, plaquettes, flyers, etc…) en respectant le fond et la forme, 

- Retranscrire les textes et documents avec un double objectif d’exactitude et fluidité, 

- Procéder à la relecture des traductions et fournir une assurance qualité, 

- Reproduire toutes les informations dans leur intégralité tout en gardant leur 

originalité. 

- Comprendre un texte, un dialogue et les restituer dans une autre langue auprès 

d'interlocuteurs ou sur des documents, 

 

 LANGUES  

- Français : maîtrise parfaite 

- Anglais : maîtrise parfaite 

- Allemand : rédaction et compréhension parfaite 

- Maîtrise parfaite des logiciels informatiques tels que : Microsoft Word, Microsoft 

Excel et Powerpoint   

- Maîtrise des logiciels de traduction tels que SDL Trados, Wordfast et Mémoq.. 

 

 LOISIRS 

J’aime :                                

-  Lire  

- Voyager 

- Ecouter la musique  

- faire du sport 

- danser 


